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Instructions

Hitch-mounted cargo box for installation at the 
rear of the vehicle.
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EN	 Hitch-mounted cargo box for installation at the rear of the vehicle.

FR	 Coffre de transport fixé sur attelage pour montage à l’arrière de la voiture.

ES	 Caja de carga montada en enganche para instalar en la parte trasera del vehículo.

PT	 Caixa de carga fixada ao engate para montagem na parte traseira do veículo.

Instructions Safety

Product Registration
Thank you for your purchase. Please register your product  
so we can contact you in the event of a safety alert or recall.  
Your information will not be used for any other purpose.
To register your product, visit: www.thule.com/register 

Enregistrement du produit
Merci de votre achat. Veuillez enregistrer votre produit pour que nous  
puissions vous contacter en cas d’alerte de sécurité ou offre de reprise.
Nous n’utiliserons pas vos informations à toutes autres fins.
Pour enregistrer votre produit, rendez-vous sur : www.thule.com/register 

Registro del producto
Gracias por su compra. Registre el producto para que así podamos ponernos en  
contacto con usted en caso de una alerta de seguridad 
o una campaña de revisión.
Sus datos no serán utilizados con ningún otro fin.
Para registrar el producto, visite: www.thule.com/register

Produktregistrierung
Danke für Ihren Kauf. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt, damit wir Sie im Falle einer  
Sicherheitswarnung oder eines Rückrufs kontaktieren können. Ihre Daten werden  
für keine anderen Zwecke genutzt. Registrieren Sie Ihr Produkt, indem Sie die 
folgende Seite besuchen: www.thule.com/register 

Product
Registration

6 mm
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EN
Important - Read carefully and keep for future 
reference. Failure to follow these warnings and the 
instructions could result in death or serious injury.
Symbols

WARNING indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

MANDATORY ACTION indicates instructions 
that must be followed to avoid the risk of 
injury, and damage to the product or other 
equipment.

ES
Importante - Lea atentamente y guarde 
para futuras consultas. Si no se siguen estas 
advertencias y las instrucciones, podría provocar 
lesiones graves o la muerte.
Símbolos

ADVERTENCIA indica una situación de 
posible peligro que, si no se evita, podría 
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

ACCIÓN OBLIGATORIA indica instrucciones 
que deben seguirse para evitar el riesgo de 
lesiones y daños al producto u otro equipo.

FR
Important - À lire attentivement et à conserver 
pour consultation ultérieure. Le non-respect de ces 
avertissements et instructions pourrait provoquer 
des blessures graves, voire la mort.
Symboles

AVERTISSEMENT indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle n’est 
pas évitée, pourrait provoquer des blessures 
graves, voire mortelles.
ACTION OBLIGATOIRE indique des 
instructions qui doivent être suivies pour 
éviter tout risque de blessure et de dommage 
au produit ou à d'autres équipements.

PT
Importante – Leia atentamente e mantenha 
para referência futura. A não observância destes 
avisos e instruções poderá resultar em morte ou 
ferimentos graves.
Símbolos

ATENÇÃO indica uma situação perigosa 
que, se não for evitada, pode resultar em 
morte ou ferimentos graves.

AÇÃO OBRIGATÓRIA indica instruções 
que devem ser seguidas para evitar o risco 
de lesões e danos ao produto ou a outros 
equipamentos
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EN
Motorized RV* travel at 60% load capacity  
(i.e., 40% total load reduction) when mounted on 
van conversions or motorized RV vehicles with 
an overhang exceeding 7.5 ft 230 cm, measured 
from the center of the rear wheel to the most 
distant rear point of the vehicle.  

WARNING! This carrier is not compatible with 
travel trailers/caravans, 5th wheels or any bumper 
mounted hitch receiver. 

* Refer to definition 49 CFR 571.3 (c)  
"Motor home", National Highway Traffic Safety 
Administration, Department of Transportation.

FR
Les voyages en VR motorisés* se font à 60% 
de la capacité de charge (c'est-à-dire, une 
réduction de 40% de la charge totale) lorsqu'ils 
sont montés sur des conversions de fourgon ou 
des vehicules VR motorisés avec un surplomb 
dépassant 7,5 pieds 230 cm, mesuré depuis le 
centre de la roue arrière jusqu'au point arrière le 
plus éloigné du véhicule. 

AVERTISSEMENT! Ce porte-vélos n'est pas 
compatible avec les caravanes de voyage, les 
caravanes à sellette  ou tout récepteurs d'attelage 
de pare-chocs.

*Veuillez vous référer à la définition 49 CFR 571.3(c) 
"Motor home", National Highway Traffic Safety 
Administration, Department of Transportation.

ES
Los viajes en vehículos recreativos motorizados* 
se realizan al 60% de la capacidad de carga 
(es decir, una reducción del 40% de la carga 
total) cuando se montan en conversiones de 
furgonetas o vehículos recreativos motorizados 
con un voladizo que excede los 7,5 pies 230 cm, 
medido desde el centro de la rueda trasera hasta 
el punto trasero más distante del vehículo. 

ADVERTENCIA! Este portabicicletas no es 
compatible con remolques de viaje/caravanas, 
casas rodantes de quinta rueda ni con ningún 
enganche montado en el parachoques.

*Consulte la definición 49 CFR 571.3 (c) 
"Motor home", National Highway Traffic Safety 
Administration, Departamento de Transporte.

PT
Viagens em veículos recreativos motorizados* 
devem ser realizadas com 60% da capacidade 
de carga (ou seja, uma redução de 40% da 
carga total) quando montados em conversões 
de vans ou veículos recreativos motorizados 
com um balanço que exceda 7,5 pés 230 cm, 
medido a partir do centro da roda traseira até o 
ponto traseiro mais distante do veículo. 

ATENÇÃO! Este suporte não é compatível com 
reboques/caravanas de viagem, reboques de 
quinta roda ou com qualquer engate montado no 
para-choque.

*Consulte a definição 49 CFR 571.3 (c)  
"Motor home", National Highway Traffic Safety 
Administration, Departamento de Transporte.

7.5 Ft  230 cm
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34...
Hitch-mounted cargo box for installation at the
rear of the vehicle.

Max 80 mph
130 km/h

Min  1.5"  38 mm

Your Key-Number

Load capacity
Capacité
Capacidad de carga
Capacidade de carga
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Max

14 cu ft 
400 L

906201 + 906301 110 lb / 50 kg
906201 + 906310 88 lb / 40 kg
906201 + 906320 110 lb / 50 kg
906201 + 906330 + 903452 110 lb / 50 kg
906201 + 906330 + 903453 88 lb / 40 kg

Max

1/21/4 1/4

+

+

=

43 Ib  19.5 kg

23.5 Ib  10.7 kg

Max

67
1700

Inch
mm

55.1
1400

17.3
435

31.5
800

20
500

19
480
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1

1.25" 
32 mm

2" 
51 mm

×1×1
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10 Nm

10 Nm

×1

×1

×2×3

×1 ×3
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10 Nm

7

6

×1

×2

×2

Click ×3
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×3

9

A 1 2 3

A 1 2 3
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20 Nm

310 mi
500 km

1.25" 
32 mm

2" 
51 mm

10 Nm

EN	 Accessories/Spare parts
FR	 Accessoires/Pièces de rechange
ES	 Accesorios/Repuestos
PT	 Acessórios/Peças de reposição

Thule.com

LED
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